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Data/Date:  24  Febbraio/  24  February  2024 
Oggetto:    COMUNICATO 3 Documento/Document:3.3  
 Communication 3rd Pagine/Pages 3/3 ( TRE/ THREE )  

 
Da/ From: Direttore di Gara/ Clerk of The Course 
A/At: Tutti i Concorrenti / Conduttori / All Competitors / Drivers 
P.C./F.I. Commissari Sportivi / Stewards / Supervisore ACI Sport Delegato Alla Sicurezza/ Supervisor ACI Sport Safety Delegate  /  
 Organizzatore / Organizer Relazioni con i Concorrenti/ Competitor Relation Officer 

 
Il presente comunicato viene consegnato a tutti gli equipaggi, prima delle ricognizioni autorizzate del percorso di gara e notificat o 
loro a mezzo firma. Comunichiamo le seguenti importanti e necessarie informazioni, relative alla collocazione dei  Sistemi Anti-
Taglio, alle Virtual Chicanes ed alle Slow Zones, prova speciale per prova speciale:  
 
This release is delivered to all crews before the authorized reconnaissance of the race track and notified to them by signature. We 
communicate the following important and necessary information, relating to the placement of the Anti-Cut Systems, the Virtual 
Chicanes and the Slow Zones, special stage by special stage: 
 
 
 

PROVE SPECIALI / Special Stages ½ RALLY CLUB BARDOLINO – Lunghezza/ Lenght km 2.36 
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PROVE SPECIALI / Special Stages 4/7 BARDOLINO – Lunghezza / Lenght Km 7.27 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

PROVE SPECIALI / Special Stages 5/8 BIAZA – Lunghezza / Lenght Km 7.45 
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Nelle Prove Speciali 3/6/9 “DOLCE’” non sono previsti sistemi anti-taglio – slow zone e chicane virtuali. 

In the Special Stages 3/6/9 "DOLCE'" there are no anti-cut systems - slow zones and virtual chicanes. 

 

Vi ringrazio per l ’attenzione e richiedo, ancora una volta, di rispettare scrupolosamente ed ineludibilmente tutte le norme e le 
istruzioni trasmesse, i  Regolamenti di ACI Sport ( RSN – NG Rally – NG Rally Nazionali – Regolamento Particolare di gara Approvato 
dalla ASN ). Ricordo che l’intero staff di direzione di gara, è a disposizione per ogni chiarimento, informazione ed eventuale vostra 
necessità. 

 

I thank you for your attention and I ask you, once again, to scrupulously and unavoidably respect all  the rules and instructions 
transmitted, the ACI Sport Regulations (RSN – NG Rally – NG National Rally – Supplementary Regulation Approved by the ASN). I 
would l ike to remind you that the entire Rally Control Staff, is available for any clarification, information and any needs you may 
have. 

 

                             Resto a Vostra Disposizione. 
        Rest at your disposal. 
        Il Direttore di Gara 
                    The Clerk of The Course 
         Gianluca Marotta 

 
 

 

 

 


